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（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

亞
A

８：１４-２３

 初次
Ch


ō-chi

交談
G


āau-t


àahm

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

２ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 警醒
G


íng-s


íng

！》 ２０１７．６ 封面
f


ūng-m


ín

專題
jy


ūn-t


àih

—— 為
Waih

續訪
juhk-f


óng

鋪路
p


ōu-louh

 續訪
Juhk-f


óng

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 警醒
G


íng-s


íng

！》

２０１７．６ —— 上
Seuhng

次
chi

探訪
taam-f


óng

嗰陣
g


ó-jahn

已經
y


íh-g


īng

將
j


ēung

雜誌
jaahp-ji

分發
f


ān-faat

俾
b


éi

住户
jyuh-wuh

。

示範
Sih-faahn

續訪
juhk-f


óng

， 為
waih

下
hah

一
y


āt

次
chi

探訪
taam-f


óng

鋪路
p


ōu-louh

 聖經
Sing-g


īng

討論
T


óu-leuhn

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

６ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 好消息
H


óu-s


īu-s


īk
》 册子

chaak-j

í
第

daih
５ 課

fo
１-２ 段

dyuhn

１２月１１-１７日 | 撒迦利亞書１-８章

 唱詩
Cheung-s


ī
１４６ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok
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 唱詩
Cheung-s


ī
９６ 首

s


áu

 《 改善
G


ói-sihn

傳道
Chy


ùhn-douh

技巧
Geih-h


áau

—— 接觸
Jip-j


ūk

我哋
Ng


óh-deih

地區
Deih-k


ēui

嘅
Ge

所有
S


ó-y


áuh

人
Y


àhn

》

（１５ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 在
Joih

地球
Deih-k


àuh

上
Seuhng

最
Jeui

偏遠
P


īn-y


úhn

的
D


īk

地方
Deih-f


ōng

傳道
Chy


ùhn-douh

》 （ 影片
Y


íng-p


ín

類别
leuih-biht

：

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

聚會
Jeuih-wuih

與
Y


úh

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok

）

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 王國
W


òhng-gwok

統治
T


úng-jih

》 ２２ 章
j


ēung

１７-２４ 段
dyuhn

，

２４０ 頁
yihp

温習
w


ān-jaahp

欄
l


àahn

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah
個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
１３４ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

１２月１１-１７日

撒迦利亞書
Saat-g


ā-leih-a-sy


ū

１-８ 章
j


ēung

| “ 緊緊
G


án-g


án

捉
Juk

住
Jyuh

一
Y


āt

個
Go

猶太人
Y


àuh-taai-y


àhn

嘅
Ge

衣袍
Y


ī-p


òuh

”

８：２０-２３

從
Ch


ùhng

列國
liht-gwok

講
g


óng

唔


m̀h

同
t


ùhng

語言
y


úh-y


ìhn

嘅
ge

族裔
juhk-yeuih

中
j


ūng

， 一定
y


āt-dihng

會
w


úih

有
y


áuh

十
sahp

個
go

人
y


àhn

緊緊
g


án-g


án

捉
juk

住
jyuh

一
y


āt
個
go

猶太人
Y


àuh-taai-y


àhn

嘅
ge

衣袍
y


ī-p


òuh

，

話
wah

： “ 我哋
Ng


óh-deih

要
yiu

同
t


ùhng

你哋
n


éih-deih

一齊
y


āt-ch


àih

去
heui

。”

喺
H


ái

最後
jeui-hauh

嘅
ge
日子

yaht-j

í
， 有

y


áuh
好

h


óu
多
d


ō

嚟自
l


èih-jih

唔


m̀h

同
t


ùhng

國族
gwok-juhk

嘅
ge

人
y


àhn

， 會
w


úih

同
t


ùhng

受膏
sauh-g


ōu

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

一齊
y


āt-ch


àih

崇拜
s


ùhng-baai

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

今日
G


ām-yaht

， 另外
lihng-ngoih

嘅
ge

綿羊
m


ìhn-y


èuhng

點樣
d


ím-y


éung

支持
j

ī-ch


ìh

受膏
sauh-g


ōu

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

呢
n


ē
？

 佢哋
K


éuih-deih

熱心
yiht-s


ām

參與
ch


āam-y


úh

傳道
chy


ùhn-douh

工作
g


ūng-jok

 佢哋
K


éuih-deih

熱心
yiht-s


ām

捐助
gy


ūn-joh

全球
chy


ùhn-k


àuh

嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

工作
g


ūng-jok



6

點解
D


ím-g


áai

咁
Gam

重要
Juhng-yiu

： 撒迦利亞
Saat-g


ā-leih-a

預言
yuh-y


ìhn

， 唔


m̀h

同
t


ùhng

國族
gwok-juhk

講
g


óng

唔


m̀h

同
t


ùhng

語言
y


úh-y


ìhn

嘅
ge

人
y


àhn

會
w


úih

積極
j

īk-gihk

響應
h


éung-ying

王國
W


òhng-gwok

嘅
ge

好消息
h


óu-s


īu-s


īk
。 （亞

A
８：２３） 不過

B


āt-gwo
邊個

b

īn-go

會
w


úih

教導
gaau-douh

佢哋
k


éuih-deih

呢
n


ē
？ （羅

L


òh
１０：１３-１５） 我哋

Ng


óh-deih
有

y


áuh
殊榮

sy


ùh-w

ìhng

， 亦
yihk

都
d


ōu

有
y


áuh

責任
jaak-yahm

向
heung

我哋
ng


óh-deih

地區
deih-k


ēui

嘅
ge
所有

s


ó-y


áuh
人

y


àhn
傳講

chy


ùhn-g


óng
好消息

h


óu-s

īu-s


īk
。 （《 組織

J


óu-j

īk
》 ８４ 頁

yihp
１０-１１ 段

dyuhn
）

點樣
D


ím-y


éung

做
Jouh

：

 做
Jouh

好
h


óu

準備
j


éun-beih

。 你
N


éih

有
y


áuh

冇
m


óuh

喺
h


ái

傳道
chy


ùhn-douh

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

遇
yuh

過
gwo

講
g


óng

外語
ngoih-y


úh

嘅
ge

人
y


àhn

？

你
N


éih
可以

h


ó-y

íh
用

yuhng
JW Language 應用

ying-yuhng
程式

ch

ìhng-s


īk

學習
hohk-jaahp

一
y


āt
個
go

簡短
g


áan-dy


ún

嘅
ge

介紹詞
gaai-siuh-ch


ìh
。

或者
Waahk-j


é

運用
wahn-yuhng

你
n


éih

嘅
ge

電子
dihn-j


í

設備
chit-beih

， 示範
sih-faahn

俾
b


éi

對方
deui-f


ōng

睇
t


ái

吓
h


áh

， 點樣
d


ím-y


éung

喺
h


ái

jw.org

網站
m


óhng-jaahm

揾
w


án
到

d


óu
更

gang
多
d


ō
用

yuhng
佢

k


éuih
母語

m


óuh-y


úh
出版

ch


ēut-b


áan
嘅
ge

資料
j

ī-l


íu

 細心
Sai-s


ām

觀察
g


ūn-chaat

。 喺
H


ái

你
n


éih

做
jouh

緊
g


án

逐家逐户
juhk-g


ā-juhk-wuh

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

， 唔好


m̀h-h


óu

錯過
cho-gwo

任何
yahm-h


òh

作見證
jok-gin-jing

嘅
ge

機會
g


ēi-wuih

， 例如
laih-y


ùh

， 有啲
y


áuh-d


ī

人
y


àhn

可能
h


ó-n


àhng

咁
gam

啱
ng


āam

路過
louh-gwo

或者
waahk-j


é

喺度
h


ái-douh

等
d


áng

緊
g


án

人
y


àhn

， 你
n


éih
可
h


ó
唔


m̀h
可以

h


ó-y

íh

嘗試
s


èuhng-si

同
t


ùhng

佢哋
k


éuih-deih

傾
k


īng

吓
h


áh
呢
n


ē
？ 如果

Y


ùh-gw


ó
你

n


éih
做

jouh
緊

g


án
公衆

g


ūng-jung

場所
ch


èuhng-s


ó

見證
gin-jing

， 就
jauh

應該
y


īng-g


ōi

集中
jaahp-j


ūng

精神
j

īng-s


àhn

， 留意
l


àuh-yi

機會
g


ēi-wuih

同
t


ùhng

人
y


àhn

作見證
jok-gin-jing

 積極
J


īk-gihk

勤奮
k


àhn-f


áhn

。 要
Yiu

繼續
gai-juhk

努力
n


óuh-lihk

探訪
taam-f


óng

唔


m̀h

喺
h


ái

屋企


ūk-k


éih

嘅
ge

人
y


àhn

。 可能
H


ó-n


àhng

喺
h


ái

一
y


āt
日

yaht

嘅
ge
另

lihng
一
y


āt
個
go

時間
s


ìh-gaan

或者
waahk-j


é

一
y


āt

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge
另

lihng
一
y


āt
日

yaht
， 盡力

jeuhn-lihk
接觸

jip-j


ūk
地區

deih-k


ēui
入面

yahp-mihn

嘅
ge

所有
s


ó-y


áuh

人
y


àhn

。 有啲
Y


áuh-d


ī

住户
jyuh-wuh

可能
h


ó-n


àhng

需要
s


ēui-yiu

喺
h


ái

街頭
g


āai-t


àuh

見證
gin-jing

嘅
ge

時候
s


ìh-hauh

先
s


īn

遇
yuh

到
d


óu

，

有啲
y


áuh-d


ī
就

jauh
可能

h


ó-n


àhng
要
yiu

通過
t


ūng-gwo

書信
sy


ū-seun

， 電話
dihn-w


á
先
s


īn

接觸
jip-j


ūk
到

d


óu

 持續
Ch


ìh-juhk

跟進
g


ān-jeun

。 盡快
Jeuhn-faai

探訪
taam-f


óng

感
g


ám

興趣
hing-cheui

嘅
ge

人
y


àhn

。 如果
Y


ùh-gw


ó

對方
deui-f


ōng

係
haih

講
g


óng

外語
ngoih-y


úh

嘅
ge

， 你
n


éih

可以
h


ó-y


íh

嘗試
s


èuhng-si

揾
w


án

熟悉
suhk-s


īk

嗰
g


ó

種
j


úng

語言
y


úh-y


ìhn

嘅
ge

弟兄
daih-h


īng

姊妹
j

í-muih

跟進
g


ān-jeun

。 喺
H


ái

揾
w


án
到

d


óu
之前

j

ī-ch


ìhn

， 你
n


éih

都
d


ōu

應該
y


īng-g


ōi

繼續
gai-juhk

探訪
taam-f


óng

佢
k


éuih

。 （《 組織
J


óu-j


īk
》 ９４ 頁

yihp
３９-４０ 段

dyuhn
）

改善
G


ói-sihn

傳道
Chy


ùhn-douh

技巧
Geih-h


áau

接觸
Jip-j


ūk

我哋
Ng


óh-deih

地區
Deih-k


ēui

嘅
Ge

所有
S


ó-y


áuh

人
Y


àhn

１２月１１-１７日



7

播放
Bo-fong

影片
Y


íng-p


ín
《 在

Joih
地球

Deih-k


àuh
上

Seuhng
最

Jeui
偏遠

P

īn-y


úhn

的
D


īk

地方
Deih-f


ōng

傳道
Chy


ùhn-douh

》 之後
J


ī-hauh

，

討論
T


óu-leuhn

以下
Y


íh-hah

問題
Mahn-t


àih

：

 為咗
Waih-j


ó

接觸
jip-j


ūk

偏遠
p


īn-y


úhn

地區
deih-k


ēui

嘅
ge

人
y


àhn

， 弟兄
daih-h


īng

姊妹
j

í-muih

需要
s


ēui-yiu

做
jouh

啲
d


ī

乜嘢
m


āt-y


éh

準備
j


éun-beih

呢
n


ē
？

（ 林前
L


àhm-ch


ìhn

９：２２，２３）

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 佢哋
K


éuih-deih

要
yiu

克服
h


āk-fuhk

乜嘢
m


āt-y


éh

障礙
jeung-ngoih

？

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 佢哋
K


éuih-deih

有啲
y


áuh-d


ī

乜嘢
m


āt-y


éh

福分
f


ūk-fahn

？

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 你
N


éih

會
w


úih

點樣
d


ím-y


éung

做
jouh

， 務求
mouh-k


àuh

喺
h


ái

你
n


éih

嘅
ge

地區
deih-k


ēui

接觸
jip-j


ūk

更
gang

多
d


ō

人
y


àhn

？

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 傳道
Chy


ùhn-douh

監督
g


āam-d


ūk

有
y


áuh

責任
jaak-yahm

確保
kok-b


óu

會衆
wuih-jung

嘅
ge

所有
s


ó-y


áuh

地區
deih-k


ēui

都
d


ōu

有
y


áuh

人
y


àhn

定期
dihng-k


èih

探訪
taam-f


óng

。 有啲
Y


áuh-d


ī

會衆
wuih-jung

嘅
ge

長老團
j


éung-l


óuh-ty


ùhn

會
w


úih

組織
j


óu-j


īk

一啲
y


āt-d


ī

特别
dahk-biht

嘅
ge

傳道
chy


ùhn-douh

活動
wuht-duhng

， 等
d


áng

傳道員
chy


ùhn-douh-y


ùhn

可以
h


ó-y


íh

整日
j

íng-yaht

喺
h


ái

一啲
y


āt-d


ī
平時

p

ìhng-s


ìh

較
gaau

少
s


íu
去

heui
嘅
ge

地區
deih-k


ēui

傳道
chy


ùhn-douh

。

１２月１１-１７日
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 《 留
L


àuh

喺
H


ái
“ 山

S


āan
嘅
Ge

深谷
S


ām-g


ūk
” 之

j

ī

中
j


ūng

》 （１０ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

亞
A

１４：３，４ —— “ 極大
Gihk-daaih

嘅
ge

深谷
s


ām-g


ūk
” 代表

doih-b

íu

上帝
Seuhng-dai

嘅
ge

保護
b


óu-wuh

（《守
S


áu
》 ２０１３／２／１５ 刊

h


ón
１９

頁
yihp

１０ 段
dyuhn

）

亞
A

１４：５ —— 逃
T


òuh

到
dou

“ 深谷
s


ām-g


ūk

之
j

ī

中
j


ūng

” 嘅
ge

人
y


àhn

都
d


ōu

會
w


úih

得到
d


āk-d


óu

保護
b


óu-wuh

（《守
S


áu
》 ２０１３／２／１５ 刊

h


ón

２０ 頁
yihp

１３ 段
dyuhn

）

亞
A

１４：６，７，１２，１５ —— 喺
H


ái

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

嘅
ge

深谷
s


ām-g


ūk

以外
y


íh-ngoih

嘅
ge

人
y


àhn

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

得到
d


āk-d


óu

保護
b


óu-wuh

， 反而
f


áan-y


ìh

會
w


úih

遭受
j


ōu-sauh

毁滅
w


ái-miht

（《守
S


áu
》 ２０１３／２／１５ 刊

h


ón
２０ 頁

yihp
１５ 段

dyuhn
）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

亞
A

１２：３ —— 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

點樣
d


ím-y


éung

使
s


ái

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

成為
s


ìhng-w


àih

“一
y


āt

塊
faai

沉重
ch


àhm-ch


úhng

嘅
ge

石頭
sehk-t


àuh

”？ （《守
S


áu
》

２００７／１２／１５ 刊
h


ón

２２-２３ 頁
yihp

９-１０ 段
dyuhn

）

亞
A

１２：７ —— 點解
D


ím-g


áai

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

會
w


úih

“先
s


īn

拯救
ch


íng-gau

猶大
Y


àuh-daaih

嘅
ge

帳幕
jeung-mohk

” 呢
n


ē
？ （《守

S


áu
》

２００７／１２／１５ 刊
h


ón

２５ 頁
yihp

１３ 段
dyuhn

）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
呢
n


ē
？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

，

你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án
到

d


óu
邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

呢
n


ē
？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

亞
A

１２：１-１４

１２月１８-２４日 | 撒迦利亞書９-１４章

 唱詩
Cheung-s


ī
４９ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng
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 初次
Ch


ō-chi

交談
G


āau-t


àahm

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

２ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 警醒
G


íng-s


íng

！》 ２０１７．６ 期
k


èih

１４-１５ 頁
yihp

—— 邀請
Y


īu-ch


íng

人
y


àhn

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

 續訪
Juhk-f


óng

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《 警醒
G


íng-s


íng

！》

２０１７．６ 期
k


èih

—— 上
Seuhng

次
chi

探訪
taam-f


óng

嗰陣
g


ó-jahn

已經
y


íh-g


īng

討論
t


óu-leuhn

過
gwo

雜誌
jaahp-ji

嘅
ge

１４-１５ 頁
yihp

。

示範
Sih-faahn

續訪
juhk-f


óng

， 邀請
y


īu-ch


íng

人
y


àhn

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

 聖經
Sing-g


īng

討論
T


óu-leuhn

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

６ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
的
D


īk

旨意
J


í-yi

》 册子
chaak-j


í

第
daih

５ 課
fo

—— 邀請
Y


īu-ch


íng

人
y


àhn

參加
ch


āam-g


ā

聚會
jeuih-wuih

 唱詩
Cheung-s


ī
９８ 首

s


áu

 組織
J


óu-j


īk

成就
S


ìhng-jauh

咗
J


ó

乜嘢
M


āt-y


éh

事
Sih

（７ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

播放
Bo-fong

２０１７ 年
n


ìhn

１２ 月
yuht

嘅
ge

《 組織
J


óu-j


īk

成就
S


ìhng-jauh

咗
J


ó

乜嘢
M


āt-y


éh
事
Sih

》 系列
haih-liht

影片
y


íng-p


ín

 《 週中
J


āu-j


ūng

聚會
Jeuih-wuih

資料
J


ī-l


íu

嘅
Ge

新
S


ān

特色
Dahk-s


īk
》

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

。 播放
Bo-fong

無聲
m


òuh-s


īng

影片
y


íng-p


ín

《 伯法其
Baak-faat-k


èih

， 橄欖山
Gaam-l


áahm-s


āan

，

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

》

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 明白
M


ìhng-baahk

聖經
Sing-g


īng

》 １ 章
j


ēung

１-５ 段
dyuhn

， ３-７

頁
yihp

要點
yiu-d


ím

總結
j


úng-git

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
hauh

， 概述
koi-seuht

下
hah
個
go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

節目
jit-muhk

（３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

 唱詩
Cheung-s


ī
１１５ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

用心
Yuhng-s


ām

準備
J


éun-beih

傳道
Chy


ùhn-douh

工作
G


ūng-jok

基督徒
G


ēi-d


ūk-t


òuh

嘅
Ge

生活
S


āng-wuht

１２月１８-２４日



10

撒迦利亞書
Saat-g


ā-leih-a-sy


ū

９-１４ 章
j


ēung

| 留
L


àuh

喺
H


ái

“ 山
S


āan

嘅
Ge

深谷
S


ām-g


ūk

” 之
J


ī

中
J


ūng

１４：３-５

１９１４ 年
n


ìhn

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

建立
gin-laahp

咗
j


ó

彌賽亞
M


èih-choi-a

王國
W


òhng-gwok

呢個
n


ī-go

附屬
fuh-suhk

政權
jing-ky


ùhn

， 形成
y


ìhng-s


ìhng

“一
y


āt

個
go

極大
gihk-daaih

嘅
ge

深谷
s


ām-g


ūk

”， 支持
j

ī-ch


ìh

佢
k


éuih

嘅
ge

至高統治權
ji-g


ōu-t


úng-jih-ky


ùhn

。 從
Ch


ùhng

１９１９

年
n


ìhn

開始
h


ōi-ch


í
， 上帝

Seuhng-dai
嘅
ge

僕人
buhk-y


àhn

喺
h


ái

“ 極大
gihk-daaih

嘅
ge

深谷
s


ām-g


ūk

” 得到
d


āk-d


óu

保護
b


óu-wuh

人
Y


àhn

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

逃
t


òuh

到
dou

“ 深谷
s


ām-g


ūk

之
j

ī

中
j


ūng

” 呢
n


ē
？

１４：１２，１５

唔


M̀h

喺
h


ái

象徵性
jeuhng-j


īng-sing

深谷
s


ām-g


ūk

入面
yahp-mihn

嘅
ge

人
y


àhn

， 會
w


úih

喺
h


ái

哈米吉多頓
H


ā-m


áih-g


āt-d


ō-deuhn

受
sauh

到
dou

毁滅
w


ái-miht

我
Ng


óh

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

留
l


àuh

喺
h


ái

深谷
s


ām-g


ūk

， 受
sauh

到
dou

保護
b


óu-wuh

呢
n


ē
？

１２月１８-２４日



從
Ch


ùhng

２０１８ 年
n


ìhn

１ 月
yuht

開始
h


ōi-ch


í
， 週中

j


āu-j


ūng
聚會

jeuih-wuih
嘅
ge

資料
j

ī-l


íu

將會
j


ēung-w


úih
涵蓋

h


àahm-koi
《 聖經

Sing-g

īng

新世界譯本
S


ān-sai-gaai-yihk-b


ún
》

精讀本
j

īng-duhk-b


ún

（nwtsty） 嘅
ge
注釋

jyu-s

īk

同埋
t


ùhng-m


àaih

多
d


ō

媒體
m


ùih-t


ái

資料
j

ī-l


íu
。 雖然

S


ēui-y

ìhn

目前
muhk-ch


ìhn

網站
m


óhng-jaahm

上面
seuhng-mihn

仲未
juhng-meih

有
y


áuh

漢語
Hon-y


úh

嘅
ge

《 聖經
Sing-g


īng

新世界譯本
S


ān-sai-gaai-yihk-b


ún
》 精讀本

j

īng-duhk-b


ún
， 但係

daahn-haih
你

n


éih
仍然

y

ìhng-y


ìhn
可以

h


ó-y

íh

從中
ch


ùhng-j


ūng

得益
d


āk-y


īk
。 毫無疑問

H


òuh-m


òuh-y

ìh-mahn

，呢啲
n


ī-d


ī
資料
j

ī-l


íu

會
w


úih
使
s


ái

你
n


éih

喺
h


ái

準備
j


éun-beih
聚會

jeuih-wuih
内容

noih-y


ùhng
嗰陣

g


ó-jahn
， 有

y


áuh
更

gang
豐富

f


ūng-fu
嘅
ge

收穫
s


āu-wohk

。 更
Gang

重要
juhng-yiu

嘅
ge

係
haih

， 呢啲
n


ī-d


ī
資料
j

ī-l


íu
可以

h


ó-y

íh

幫
b


ōng

你
n


éih

親近
ch


ān-gahn

我哋
ng


óh-deih

仁愛
y


àhn-oi

嘅
ge
天父

t

īn-fuh

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh
！

週中
J


āu-j


ūng

聚會
Jeuih-wuih

資料
J


ī-l


íu

嘅
Ge

新
S


ān

特色
Dahk-s


īk

注釋
Jyu-s


īk

《 新
S


ān

世
Sai

》 精讀本
j

īng-duhk-b


ún

注釋
jyu-s


īk

嘅
ge

内容
noih-y


ùhng

涉及
sip-kahp

文化
m


àhn-fa

、 地理
deih-l


éih

同
t


ùhng

語言
y


úh-y


ìhn

方面
f


ōng-mihn

嘅
ge

知識
j

ī-s


īk
，

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

對
deui

經文
g


īng-m


àhn

有
y


áuh

更
gang

深入
s


ām-yahp

嘅
ge

了解
l

íuh-g


áai

。

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

１２：２０

就
Jauh

快
faai

熄滅
s


īk-miht

嘅
ge

麻芯
m


àh-s


ām

： 古時
G


ú-s


ìh
家用

g


ā-yuhng
嘅
ge

油燈
y


àuh-d


āng

係
haih

個
go

有
y


áuh

繩圈
s


ìhng-hy


ūn

把手
b


á-s


áu
、 外表

ngoih-b

íu
好似

h


óu-ch

íh

一
y


āt

個
go

樽仔
j


ēun-j


ái

嘅
ge

細小
sai-s


íu

陶器
t


òuh-hei

。 燈
D


āng

通常
t


ūng-s


èuhng

注
jyu

滿
m


úhn

橄欖油
gaam-l


áahm-y


àuh

。 麻芯
M


àh-s


ām
可以

h


ó-y

íh

將
j


ēung

燈油
d


āng-y


àuh

吸
k


āp

上
s


éuhng

嚟
l


èih

， 點燃
d


ím-y


ìhn

燈火
d


āng-f


ó
。 “ 餘煙將盡

Y


ùh-y

īn-j


ēung-j


éun

嘅
ge

麻芯
m


àh-s


ām

” 嘅
ge

希臘語
H


ēi-laahp-y


úh

可能
h


ó-n


àhng

指
j

í

麻芯
m


àh-s


ām

已經
y


íh-g


īng

冒出
mouh-ch


ēut

餘
y


ùh

煙
y


īn
， 即使

j

īk-s


í
仲有

juhng-y


áuh
餘燼

y


ùh-jeuhn
， 但係

daahn-haih
火花
f


ó-f


ā
好

h


óu
快

faai
會

w


úih
熄滅

s

īk-miht

。 以賽亞書
Y


íh-choi-a-sy


ū

４２：３ 預告
yuh-gou

耶穌
Y


èh-s


ōu

向
heung

人
y


àhn

表現
b


íu-yihn

憐憫
l

ìhn-m


áhn

。 佢
K


éuih

從來
ch


ùhng-l


òih

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

熄滅
s


īk-miht

謙卑
h


īm-b


ēi
同

t


ùhng
受

sauh

欺壓
h


ēi-aat

嘅
ge

人
y


àhn
所
s


ó

懷有
w


àaih-y


áuh

嘅
ge

希望
h


ēi-mohng

之
j

ī
火
f


ó
。

馬太福音
M


áh-taai-f


ūk-y


ām

２６：１３

實在
Saht-joih

： 希臘語
H


ēi-laahp-y


úh

a·menʹ 係
haih

從
ch


ùhng

希伯來語
H


ēi-baak-l


òih-y


úh

ʼa·menʹ 音
y


ām

譯
yihk

過嚟
gwo-l


èih

嘅
ge
， 意思

yi-s

ī

係
haih

“ 誠心
s


ìhng-s


ām

希望
h


ēi-mohng

係
haih

噉
g


ám

” 或者
waahk-j


é

“ 確實
kok-saht

係
haih

噉
g


ám

”。 耶穌
Y


èh-s


ōu

喺
h


ái

地上
deih-seuhng

傳道
chy


ùhn-douh

教
gaau

人
y


àhn

嗰陣
g


ó-jahn

，

經常
g


īng-s


èuhng

運用
wahn-yuhng

“ 實在
saht-joih

” 呢個
n


ī-go

詞
ch


ìh
， 目的

muhk-d

īk

係
haih

要
yiu

强調
k


èuhng-diuh

佢
k


éuih

所
s


ó

講
g


óng

嘅
ge
事
sih

、 承諾
s


ìhng-nohk

同
t


ùhng

預言
yuh-y


ìhn

， 全部
chy


ùhn-bouh

都
d


ōu

係
haih

真實
j


ān-saht

嘅
ge
， 絶對

jyuht-deui
可靠

h


ó-kaau
。 譯做

Yihk-jouh
“ 實在

saht-joih
” 嘅

ge
希臘語

H


ēi-laahp-y


úh
就係

jauh-haih

a·menʹ “ 阿們
a-m


ùhn

” 呢個
n


ī-go

詞
ch


ìh
， 據

geui
講

g


óng
喺
h


ái

聖典
sing-d


ín

當中
d


ōng-j


ūng

， 只有
j

í-y


áuh

耶穌
Y


èh-s


ōu

用
yuhng

“ 阿們
a-m


ùhn

” 表示
b


íu-sih

“ 實在
saht-joih

”。

喺
H


ái

整
j

íng

卷
gy


ún

約翰福音
Yeuk-hohn-f


ūk-y


ām

當中
d


ōng-j


ūng

， “ 阿們
a-m


ùhn

” （a·menʹ a·menʹ ） 每
m


úih

次
chi

都
d


ōu

係
haih

連續
l

ìhn-juhk

噉
g


ám

反覆
f


áan-f


ūk

强調
k


èuhng-diuh

嘅
ge
。 耶穌

Y


èh-s


ōu
嘅
ge

表達
b


íu-daaht

被
beih

翻譯
f


āan-yihk

做
jouh

“ 實實在在
saht-saht-joih-joih

”。 （ 約
Yeuk

１：５１）

１２月１８-２４日
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多媒體
D


ō-m


ùih-t


ái
資料
J


ī-l


íu

相片
Seung-pin

、 插圖
chaap-t


òuh

、 動畫
duhng-wah

同
t


ùhng

無聲
m


òuh-s


īng

短片
dy


ún-p


ín
， 可以

h


ó-y

íh

幫助
b


ōng-joh

我哋
ng


óh-deih

從
ch


ùhng

多
d


ō

方面
f


ōng-mihn

細緻
sai-ji

噉
g


ám

了解
l

íuh-g


áai

聖經
Sing-g


īng

嘅
ge

記載
gei-joi

。

伯法其
Baak-faat-k


èih

， 橄欖山
Gaam-l


áahm-s


āan

， 耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

呢
N


ī

段
dyuhn

短片
dy


ún-p


ín

會
w


úih

帶
daai

大家
daaih-g


ā

睇
t


ái

吓
h


áh

一
y


āt

條
t

ìuh

路線
louh-sin

， 從
ch


ùhng

靠近
kaau-gahn

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

東面
d


ūng-mihn

嘅
ge

杜爾
Douh-y


íh

， 去
heui

到
dou

橄欖山
Gaam-l


áahm-s


āan

其中
k


èih-j


ūng

一
y


āt

個
go

地勢
deih-sai

較
gaau

高
g


ōu

嘅
ge

地方
deih-f


ōng

。 杜爾
Douh-y


íh

係
haih

一
y


āt

個
go

現代
yihn-doih

嘅
ge

村鎮
chy


ūn-jan

， 相信
s


ēung-seun

係
haih

聖經
Sing-g


īng

時代
s


ìh-doih

嘅
ge

伯法其
Baak-faat-k


èih

。 伯大尼
Baak-daaih-n


èih

位於
waih-y


ū

橄欖山
Gaam-l


áahm-s


āan

東面
d


ūng-mihn

嘅
ge

山坡
s


āan-b


ō

， 喺
h


ái

伯法其
Baak-faat-k


èih

嘅
ge

東面
d


ūng-mihn

。 耶穌
Y


èh-s


ōu

同
t


ùhng

佢
k


éuih

嘅
ge

門徒
m


ùhn-t


òuh

曾經
ch


àhng-g


īng

按
on

慣例
gwaan-laih

，

喺
h


ái

伯大尼
Baak-daaih-n


èih

過夜
gwo-y


é

， 今日
g


ām-yaht

喺
h


ái

呢個
n


ī-go

地方
deih-f


ōng

有
y


áuh

一
y


āt

個
go

小
s


íu

村莊
chy


ūn-j


ōng

， 阿拉伯語
A-l


ā-baak-y


úh

嘅
ge

村
chy


ūn

名
m


éng

叫做
giu-jouh

阿宰里耶
A-j


ói-l


éih-y


èh

（ 艾宰里耶
Ngaaih-j


ói-l


éih-y


èh

）， 意思
yi-s


ī

係
haih

“ 拉撒路
L


āai-saat-louh

嘅
ge

地方
deih-f


ōng

”。 毫無疑問
H


òuh-m


òuh-y


ìh-mahn

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

曾經
ch


àhng-g


īng

喺
h


ái

馬大
M


áh-daaih

、 馬利亞
M


áh-leih-a

同
t


ùhng

拉撒路
L


āai-saat-louh

嘅
ge

屋企


ūk-k


éih

留宿
l


àuh-s


ūk

。 （ 太
Taai

２１：１７； 可
H


ó

１１：１１； 路
Louh

２１：３７； 約
Yeuk

１１：１）

耶穌
Y


èh-s


ōu

好
h


óu

可能
h


ó-n


àhng

沿
y


ùhn

住
jyuh

影片
y


íng-p


ín

顯示
h


ín-sih

嘅
ge

路線
louh-sin

， 從
ch


ùhng

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

屋企


ūk-k


éih

走
j


áu

到
dou

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

。

公元
G


ūng-y


ùhn

３３ 年
n


ìhn

尼散月
N


èih-saan-yuht

九
g


áu

日
yaht

， 耶穌
Y


èh-s


ōu

騎
k


èh

住
jyuh

驢
l


òuh

越過
yuht-gwo

橄欖山
Gaam-l


áahm-s


āan

， 進入
jeun-yahp

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

， 睇
t


ái

嚟
l


èih

係
haih

從
ch


ùhng

伯法其
Baak-faat-k


èih

出發
ch


ēut-faat

， 沿
y


ùhn

住
jyuh

呢
n


ī

條
t

ìuh

路
louh

到達
dou-daaht

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

。

１． 從
Ch


ùhng

伯大尼
Baak-daaih-n


èih

到
dou

伯法其
Baak-faat-k


èih

嘅
ge

路
louh

２． 伯法其
Baak-faat-k


èih

３． 橄欖山
Gaam-l


áahm-s


āan

４． 汲淪
K


āp-l


èuhn

溪谷
K


āi-g


ūk

５． 聖殿
Sing-dihn

山
S


āan

人
Y


àhn

嘅
Ge

腳
Geuk

後跟
Hauh-g


ān

骨頭
Gw


āt-t


àuh

被
Beih

釘穿
D


ēng-chy


ūn

我哋
Ng


óh-deih

可以
h


ó-y


íh

從
ch


ùhng

呢
n


ī

張
j


ēung

相
s


éung

睇
t


ái

到
d


óu

一
y


āt

副
fu

人類
y


àhn-leuih

骸骨
h


àaih-gw


āt

嘅
ge

複製
f


ūk-jai

品
b


án

， 有
y


áuh

一
y


āt

支
j

ī

長
ch


èuhng

１１．５ 厘米
l


èih-m


áih

（４．５ 英寸
y


īng-chyun

） 嘅
ge

鐵
tit

釘
d


ēng

插
chaap

喺
h


ái

骸骨
h


àaih-gw


āt

嘅
ge

腳
geuk

後跟
hauh-g


ān

。 １９６８ 年
n


ìhn

， 呢
n


ī

副
fu

骸骨
h


àaih-gw


āt

嘅
ge

原形
y


ùhn-y


ìhng

喺
h


ái

耶路撒冷
Y


èh-louh-saat-l


áahng

北面
b


āk-mihn

被
beih

人
y


àhn

發掘
faat-gwaht

出
ch


ēut

嚟
l


èih

， 推斷
t


ēui-dyun

係
haih

屬於
suhk-y


ū

羅馬
L


òh-m


áh

時期
s


ìh-k


èih

嘅
ge

。

呢個
N


ī-go

考古學
h


áau-g


ú-hohk

證據
jing-geui

表明
b


íu-m


ìhng

， 當
d


ōng

一
y


āt

個
go

人
y


àhn

掛
gwa

喺
h


ái

木柱
muhk-chy


úh

上
seuhng

被
beih

處決
chy


úh-kyut

嗰陣
g


ó-jahn

， 為咗
waih-j


ó

加快
g


ā-faai

佢
k


éuih

嘅
ge

死亡
s


éi-m


òhng

， 行刑
h


àhng-y


ìhng

嘅
ge

人
y


àhn

會
w


úih

使用
s


ái-yuhng

呢啲
n


ī-d


ī

釘
d


ēng

。 呢
N


ē

根
g


ān

釘
d


ēng

可能
h


ó-n


àhng

同
t


ùhng

羅馬
L


òh-m


áh

士兵
sih-b


īng

用
yuhng

嚟
l


èih

加快
g


ā-faai

耶穌
Y


èh-s


ōu

基督
G


ēi-d


ūk

死亡
s


éi-m


òhng

嘅
ge

釘
d


ēng

類似
leuih-ch


íh

。 呢
N


ī

副
fu

骸骨
h


àaih-gw


āt

係
haih

放
fong

喺
h


ái

一
y


āt

個
go

稱為
ch


īng-w


àih

骨灰甕
gw


āt-f


ūi-ung

嘅
ge

石器
sehk-hei

入面
yahp-mihn

， 當
d


ōng

屍體
s


ī-t


ái

嘅
ge

肉
yuhk

腐爛
fuh-laahn

之後
j

ī-hauh

， 死者
s


éi-j


é

枯乾
f


ū-g


ōn

嘅
ge

骨頭
gw


āt-t


àuh

就
jauh

會
w


úih

放
fong

入去
yahp-heui

。 噉
G


ám

表明
b


íu-m


ìhng

， 喺
h


ái

苦刑柱
f


ú-y


ìhng-chy


úh

上
seuhng

被
beih

處死
chy


úh-s


éi

嘅
ge

人
y


àhn

， 都
d


ōu

有
y


áuh

可能
h


ó-n


àhng

被
beih

埋葬
m


àaih-jong

。 （ 太
Taai

２７：３５）

１２月１８-２４日
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 《 你
N


éih

嘅
Ge

婚姻
F


ān-y


ān

有
Y


áuh

冇
M


óuh

取悦
Ch


éui-yuht

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

呢
N


ē
？》 （１０ 分鐘

f


ān-j


ūng
）

［ 播放
Bo-fong

影片
y


íng-p


ín

《 瑪拉基書
M


áh-l


āai-g


ēi-sy


ū

簡介
G


áan-gaai

》］

瑪
M


áh

２：１３，１４—— 上帝
Seuhng-dai

憎恨
j


āng-hahn

人
y


àhn

對
deui

配偶
pui-ng


áuh

詭詐背信
gw


ái-ja-bui-seun

（《 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

的
D


īk

日子
Yaht-j


í
》 １２５-１２６ 頁

yihp
４-５ 段

dyuhn
）

瑪
M


áh

２：１５，１６——要
Yiu

始終如一
ch


í-j


ūng-y


ùh-y


āt

噉
g


ám

對
deui

配偶
pui-ng


áuh

表現
b


íu-yihn

忠貞
j


ūng-j


īng

（《守
S


áu
》 ２００２／５／１ 刊

h


ón

１８ 頁
yihp

１９ 段
dyuhn

）

 挖掘
Waat-gwaht

屬靈
Suhk-l


ìhng

寶石
B


óu-sehk

（８ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

瑪
M


áh

１：１０—— 點解
D


ím-g


áai

我哋
ng


óh-deih

所
s


ó

做
jouh

嘅
ge

屬靈
suhk-l


ìhng

活動
wuht-duhng

， 都
d


ōu
要
yiu
受

sauh
愛
oi

上帝
Seuhng-dai

同
t


ùhng

愛
oi

鄰人
l


èuhn-y


àhn

嘅
ge
心

s


ām
推動

t


ēui-duhng
呢
n


ē
？ （《守

S


áu
》

２００７／１２／１５ 刊
h


ón

２７ 頁
yihp

１ 段
dyuhn

）

瑪
M


áh

３：１——呢
N


ī
節
jit

經文
g


īng-m


àhn

點樣
d


ím-y


éung

喺
h


ái

一
y


āt

世紀
sai-g


éi

同埋
t


ùhng-m


àaih

現代
yihn-doih

應驗
ying-yihm

呢
n


ē
？

（《守
S


áu
》 ２０１３／７／１５ 刊

h


ón
１０-１１ 頁

yihp
５-６ 段

dyuhn
）

關於
Gw


āan-y


ū

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

上帝
Seuhng-dai

， 你
n


éih

從
ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

學
hohk

到
d


óu

乜嘢
m


āt-y


éh
呢
n


ē
？

從
Ch


ùhng

呢個
n


ī-go

星期
s


īng-k


èih

嘅
ge

閲讀
yuht-duhk

經文
g


īng-m


àhn

，

你
n


éih

仲
juhng

揾
w


án
到

d


óu
邊啲
b


īn-d


ī

屬靈
suhk-l


ìhng

寶石
b


óu-sehk

呢
n


ē
？

 經文
G


īng-m


àhn

朗讀
L


óhng-duhk

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

瑪
M


áh

１：１-１０

１２月２５-３１日 | 瑪拉基書１-４章

 唱詩
Cheung-s


ī
３６ 首

s


áu
同

t


ùhng
禱告

t


óu-gou

 開場白
H


ōi-ch


èuhng-baahk

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

３ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

上帝
Seuhng-dai

話語
Wah-y


úh

嘅
Ge

寶藏
B


óu-johng



瑪拉基書
M


áh-l


āai-g


ēi-sy


ū

１-４ 章
j


ēung

| 你
N


éih

嘅
Ge

婚姻
F


ān-y


ān

有
Y


áuh

冇
M


óuh

取悦
Ch


éui-yuht

耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

呢
N


ē

？

２：１３-１６

 喺
H


ái

瑪拉基
M


áh-l


āai-g


ēi

嘅
ge
日子

yaht-j

í
， 好

h


óu
多
d


ō

以色列人
Y


íh-s


īk-liht-y


àhn

用
yuhng

啲
d


ī
好

h


óu
牽强

h

īn-k


éuhng

嘅
ge

藉口
je-h


áu
同

t


ùhng
配偶

pui-ng


áuh
離婚

l


èih-f


ān
。

任何
Yahm-h


òh

人
y


àhn

對
deui

配偶
pui-ng


áuh

詭詐背信
gw


ái-ja-bui-seun

， 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

都
d


ōu

唔會


m̀h-w


úih

悦納
yuht-naahp

佢哋
k


éuih-deih

嘅
ge

崇拜
s


ùhng-baai

 耶和華
Y


èh-w


òh-w


àh

會
w


úih

祝福
j


ūk-f


ūk

嗰啲
g


ó-d


ī
對

deui
配偶

pui-ng


áuh
忠貞

j


ūng-j

īng

嘅
ge

人
y


àhn

喺
H


ái
以下

y

íh-hah

呢啲
n


ī-d


ī
方面

f


ōng-mihn
， 今日

g


ām-yaht
已婚

y

íh-f


ān

嘅
ge

人
y


àhn

可以
h


ó-y


íh

點樣
d


ím-y


éung

對
deui

配偶
pui-ng


áuh

表現
b


íu-yihn

忠貞
j


ūng-j


īng

？

思想
S


ī-s


éung

：

眼睛
Ng


áahn-j


īng

：

言談
Y


ìhn-t


àahm

：

 初次
Ch


ō-chi

交談
G


āau-t


àahm

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

２ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

林前
L


àhm-ch


ìhn

１５：２６ —— 教導
Gaau-douh

聖經
Sing-g


īng
真理

j


ān-l


éih

 續訪
Juhk-f


óng

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

４ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 賽
Choi

２６：１９；

林後
L


àhm-hauh

１：３，４ —— 教導
Gaau-douh

聖經
Sing-g


īng

真理
j


ān-l


éih

（ 參考
Ch


āam-h


áau

《 聚會
Jeuih-wuih

手册
S


áu-chaak

》

２０１６ 年
n


ìhn

８ 月
yuht

８ 頁
yihp

２ 段
dyuhn

）

 演講
Y


ín-g


óng

（唔


m̀h

超過
ch


īu-gwo

６ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 《守
S


áu
》 ２００７ 年

n

ìhn

１２ 月
yuht

１５ 日
yaht

刊
h


ōn

２８ 頁
yihp

１ 段
dyuhn

—— 主題
Jy


ú-t


àih

：

我哋
Ng


óh-deih

今日
G


ām-yaht

可以
H


ó-y


íh

點樣
D


ím-y


éung

全心
Chy


ùhn-s


ām

獻
Hin

上
S


éuhng

“ 十
Sahp

分
Fahn

之
J


ī
一
Y


āt
” 俾

B


éi
耶和華

Y


èh-w


òh-w


àh
呢
N


ē
？

 唱詩
Cheung-s


ī
８７ 首

s


áu

 《 乜嘢
M


āt-y


éh

係
Haih

真愛
J


ān-oi

？》 （１５ 分鐘
f


ān-j


ūng

） 問答
Mahn-daap

討論
t


óu-leuhn

 會衆
Wuih-jung

研經班
Y


ìhn-g


īng-b


āan

（３０ 分鐘
f


ān-j


ūng

）

《 明白
M


ìhng-baahk

聖經
Sing-g


īng

》 １ 章
j


ēung

６-１７ 段
dyuhn

，

附注
fuh-jyu

１

 温習
W


ān-jaahp

要點
yiu-d


ím

後
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